2η ΘΕΜΑΤΙΚΗ ΕΝΟΤΗΤΑ

Η δημιουργία της ανθρώπινης κοινωνίας και η πολιτική αρετή.
  4η Διδακτική ενότητα: Ο πρωταγόρειος μύθος: η διανομή των ιδιοτήτων στα ζώα.
Πλάτων, Πρωταγόρας 320c-321b
	Δομικά στοιχεία κειμένου


Ύπαρξη θεών και ανυπαρξία θνητών ειδών
῏Ην γάρ ποτε χρόνος ὅτε θεοὶ μὲν ἦσαν, θνητά δὲ γένη οὐκ ἦν.

Η αρχή της δημιουργίας των θνητών ειδών από τους θεούς

Επειδὴ δὲ καὶ τούτοις χρόνος ἦλθεν εἱμαρμένος γενέσεως, τυποῦσιν αὐτὰ θεοὶ γῆς ἔνδον ἐκ γῆς καὶ πυρὸς μείξαντες καὶ τῶν ὅσα πυρὶ καὶ γῇ κεράννυται.
Η εντολή των θεών για την κατανομή ιδιοτήτων στα ζώα και η αντιστροφή των ρόλων του Προμηθέα και του Επιμηθέα
Επειδὴ δ᾿ ἄγειν αὐτὰ πρὸς φῶς ἔμελλον, προσέταξαν Προμηθεῖ καὶ ᾿Επιμηθεῖ κοσμῆσαί τε καὶ νεῖμαι δυνάμεις ἑκάστοις ὡς πρέπει. Προμηθέα δὲ παραιτεῖται ᾿Επιμηθεὺς αὐτὸς νεῖμαι, «Νείμαντος δέ μου,» ἔφη, «ἐπίσκεψαι·» καὶ οὕτω πείσας νέμει.
Ο Επιμηθέας κατανέμει τις ιδιότητες στα ζώα με στόχο:
- την προφύλαξή τους από άλλα ζώα

Νέμων δὲ τοῖς μὲν ἰσχὺν ἄνευ τάχους προσῆπτεν, τοὺς δ᾿ ἀσθενεστέρους τάχει ἐκόσμει· τοὺς δὲ ὥπλιζε, τοῖς δ᾿ ἄοπλον διδοὺς φύσιν ἄλλην τιν᾿ αὐτοῖς ἐμηχανᾶτο δύναμιν εἰς σωτηρίαν. ῞Α μὲν γὰρ αὐτῶν σμικρότητι ἤμπισχεν, πτηνὸν φυγὴν ἤ κατάγειον οἴκησιν ἔνεμεν· ἅ δὲ ηὖξε μεγέθει, τῷδε αὐτῷ αὐτὰ ἔσῳζεν· καὶ τἆλλα οὕτως ἐπανισῶν ἔνεμεν. Ταῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο εὐλάβειαν ἔχων μή τι γένος ἀϊστωθείη·
- την προφύλαξή τους από τις δυσμενείς καιρικές συνθήκες

ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς ἀλληλοφθοριῶν διαφυγὰς ἑπήρκεσε, πρὸς τὰς ἐκ Διὸς ὥρας εὐμάρειαν ἐμηχανᾶτο ἀμφιεννύς αὐτὰ πυκναῖς τε θριξὶν καὶ στερεοῖς δέρμασιν, ἱκανοῖς μὲν ἀμῦναι χειμῶνα, δυνατοῖς δὲ καὶ καύματα, καὶ εἰς εὐνὰς ἰοῦσιν ὅπως ὑπάρχοι τὰ αὐτὰ ταῦτα στρωμνὴ οἰκεία τε καὶ αὐτοφυὴς ἑκάστῳ· καὶ ὑποδῶν τὰ μὲν ὁπλαῖς, τὰ δὲ [θριξὶν καὶ] δὲρμασιν στερεοῖς καὶ ἀναίμοις.
- την εξασφάλιση τροφής
Τοὐντεῦθεν τροφὰς ἄλλοις ἄλλας ἐξεπόριζεν, τοῖς μὲν ἐκ γῆς βοτάνην, ἄλλοις δὲ δένδρων καρπούς, τοῖς δὲ ῥίζας· ἔστι δ᾿ οἷς ἔδωκεν εἶναι τροφὴν ζῴων ἄλλων βοράν·

- την ισορροπία στη φύση
καὶ τοῖς μὲν ὀλιγογονίαν προσῆψε, τοῖς δ᾿ ἀναλισκομένοις ὑπὸ τούτων πολυγονίαν, σωτηρίαν τῷ γένει πορίζων.
	


	Μετάφραση


	


	῏Ην γάρ ποτε χρόνος
	Ήταν λοιπόν κάποτε μια εποχή 

	ὅτε θεοὶ μὲν ἦσαν,
	που υπήρχαν θεοί,

	θνητά δὲ γένη οὐκ ἦν.
	δεν υπήρχαν όμως θνητά όντα.

	Ἐπειδὴ δὲ καὶ τούτοις ἦλθεν 
	Και όταν ήρθε και γι’ αυτά

	εἱμαρμένος χρόνος 
	ο καθορισμένος από τη μοίρα χρόνος

	γενέσεως,
	για τη δημιουργία τους,

	θεοὶ τυποῦσιν αὐτὰ 
	οι θεοί τα πλάθουν

	ἔνδον γῆς 
	στο εσωτερικό της γης,

	μείξαντες ἐκ γῆς καὶ πυρὸς 
	αφού έκαναν μείγμα από χώμα και φωτιά

	καὶ τῶν ὅσα κεράννυται
	και από όσα στοιχεία αναμειγνύονται 

	πυρὶ καὶ γῇ.
	 με φωτιά και με χώμα.

	Επειδὴ δ᾿ ἔμελλον 
	Και, όταν επρόκειτο

	ἄγειν αὐτὰ πρὸς φῶς,
	να φέρουν αυτά στο φως,

	προσέταξαν Προμηθεῖ 
	διέταξαν τον Προμηθέα 

	καὶ ᾿Επιμηθεῖ
	και τον Επιμηθέα

	κοσμῆσαί τε
	και να τα εφοδιάσουν 

	καὶ νεῖμαι ἑκάστοις
	και να μοιράσουν στο καθένα

	δυνάμεις
	ιδιότητες, 

	ὡς πρέπει.
	όπως ταιριάζει.

	᾿Επιμηθεὺς δὲ 
	Ο Επιμηθέας όμως 

	παραιτεῖται Προμηθέα 
	παρακαλεί τον Προμηθέα

	νεῖμαι αὐτὸς,
	να κάνει ο ίδιος τη μοιρασιά.

	«Νείμαντος δέ μου», ἔφη,
	«Και μόλις εγώ τελειώσω τη μοιρασιά», είπε,

	«ἐπίσκεψαι·»
	«κάνε εσύ τον έλεγχο».

	καὶ οὕτω πείσας 
	Και έτσι, αφού τον έπεισε,

	νέμει.
	κάνει τη μοιρασιά.

	Νέμων δὲ
	Καθώς μοίραζε, λοιπόν,

	τοῖς μὲν προσῆπτεν ἰσχὺν
	σε άλλα έδινε δύναμη 

	ἄνευ τάχους,
	χωρίς ταχύτητα,

	τοὺς δ᾿ ἀσθενεστέρους ἐκόσμει
	τα πιο αδύναμα όμως τα εφοδίαζε 

	τάχει·
	με ταχύτητα˙

	τοὺς δὲ ὥπλιζε,
	και σε άλλα έδινε όπλα

	τοῖς δὲ διδοὺς
	και σε άλλα, επειδή έδινε 

	φύσιν ἄοπλον
	φύση χωρίς όπλα,

	αὐτοῖς ἐμηχανᾶτο εἰς σωτηρίαν
	γι’ αυτά επινοούσε για τη σωτηρία τους

	τινὰ ἄλλην δύναμιν.
	κάποια άλλη ικανότητα.

	῞Α μὲν γὰρ αὐτῶν
	Όσα δηλαδή από αυτά 

	ἤμπισχεν σμικρότητι,
	τα έκανε μικρόσωμα,

	ἔνεμεν πτηνὸν φυγὴν
	τους προίκιζε με φτερά για να πετούν

	ἤ κατάγειον οἴκησιν ·
	ή με υπόγεια κατοικία˙

	ἅ δὲ ηὖξε μεγέθει,
	και όσα έκανε μεγαλόσωμα,

	τῷδε αὐτῷ
	με την ίδια ακριβώς ιδιότητα

	ἔσῳζεν αὐτὰ ·
	εξασφάλιζε τη σωτηρία τους˙

	καὶ τἆλλα ἔνεμεν
	και τα άλλα χαρακτηριστικά μοίραζε, 

	ἐπανισῶν οὕτως·
	κάνοντάς τα ισοδύναμα με αυτόν τον τρόπο.

	ἐμηχανᾶτο δὲ ταῦτα
	Και επινοούσε αυτά, 

	ἔχων εὐλάβειαν
	γιατί πρόσεχε

	μή τι γένος ἀϊστωθείη·
	μήπως κάποιο γένος αφανιστεί˙

	ἐπειδὴ δὲ ἑπήρκεσεν αὐτοῖς
	και αφού τα εφοδίασε σε ικανοποιητικό βαθμό

	διαφυγὰς
	με τα μέσα αποφυγής 

	ἀλληλοφθοριῶν,
	της αλληλοεξόντωσής τους,

	ἐμηχανᾶτο εὐμάρειαν
	επινοούσε μέσα προστασίας 

	πρὸς τὰς ὥρας
	για τις μεταβολές του καιρού

	ἐκ Διὸς
	(που προέρχονται) από τον Δία,

	ἀμφιεννύς αὐτὰ
	ντύνοντάς τα 

	πυκναῖς τε θριξὶν
	και με πυκνά τριχώματα

	καὶ στερεοῖς δέρμασιν,
	και με γερά δέρματα,

	ἱκανοῖς μὲν ἀμῦναι χειμῶνα,
	ικανά να αντιμετωπίσουν την κακοκαιρία,

	δυνατοῖς δὲ καὶ καύματα,
	αλλά κατάλληλα και για τις ζέστες,

	καὶ ἰοῦσιν εἰς εὐνὰς 
	και όταν πηγαίνουν στις φωλιές τους, 

	ὅπως ὑπάρχοι
	για να χρησιμεύουν

	τὰ αὐτὰ ταῦτα 
	αυτά τα ίδια (τα τριχώματα και τα δέρματα) 

	ἑκάστῳ
	στο καθένα,

	στρωμνὴ οἰκεία τε 
	σαν στρώμα και σκέπασμα και ταιριαστό 

	καὶ αὐτοφυὴς ·
	και δοσμένο από τη φύση˙

	καὶ ὑποδῶν 
	και ακόμα βάζοντας για υποδήματα 

	τὰ μὲν ὁπλαῖς,
	σε άλλα οπλές

	τὰ δὲ [θριξὶν καὶ] 
	και σε άλλα [τρίχωμα και] 

	δὲρμασιν στερεοῖς καὶ ἀναίμοις.
	δέρμα σκληρό και χωρίς αίμα.

	Τοὐντεῦθεν ἐξεπόριζεν τροφὰς
	Ύστερα από αυτό εξασφάλιζε τροφές

	ἄλλας ἄλλοις,
	διαφορετικές για το κάθε είδος,

	τοῖς μὲν βοτάνην ἐκ γῆς,
	δηλαδή για άλλα χορτάρι από τη γη,

	ἄλλοις δὲ καρπούς δένδρων,
	για άλλα καρπούς δέντρων 

	τοῖς δὲ ῥίζας·
	και για άλλα ρίζες˙

	ἔστι δ᾿ οἷς ἔδωκεν
	σε ορισμένα μάλιστα (από αυτά) επέτρεψε

	εἶναι τροφὴν
	να είναι τροφή τους 

	βοράν ἄλλων ζῴων ·
	η σάρκα άλλων ζώων ·

	καὶ τοῖς μὲν προσῆψεν 
	και σ’ αυτά έδωσε

	ὀλιγογονίαν,
	μικρή γονιμότητα,

	τοῖς δ᾿ ἀναλισκομένοις 
	ενώ σ’ εκείνα που τρώγονταν 

	ὑπὸ τούτων
	από αυτά

	πολυγονίαν,
	έδωσε μεγάλη γονιμότητα,

	πορίζων σωτηρίαν
	εξασφαλίζοντας σωτηρία

	τῷ γένει.
	για το είδος τους.


	Λεξιλογικά σχόλια


ἦν, ἦσαν < εἰμί
ομόρριζα/παράγωγα: ουσία, όντως, περιουσία, παρουσία, πεμπτουσία, εξουσία, περιούσιος, ουσιώδης, ουσιαστικός, εσθλός, έτυμον, ετυμολογία, ετυμηγορία, ον, παρόν οντότητα, οντολογία, παροντικός, παρουσιαστικό
συνώνυμα: γίγνομαι, ζῶ, ὑπάρχω
αντώνυμα: ἂπειμι
θνητά < θνῄσκω
θέμα: θαν-, θνη-
ομόρριζα/παράγωγα: θανάσιμος, θάνατος, θανάτωση, θνησιμαίος, θνησιμότητα, θνητότητα, θνητός, θνησιγενής, πεθαίνω, αθάνατος, αρτιθανής, ημιθανής, θανατηφόρος 

συνώνυμα: φθαρτός, βροτός

αντώνυμα: ἀθάνατος, ἂφθαρτος, ἂφθορος, ἀγήρως, αἰώνιος, ἀΐδιος
ἦλθεν, ἰοῦσιν < εἶμι / ἒρχομαι
θέμα: ἐρχ-, εἰ-, ἰ-, ἐλευθ-, ἐλυθ-, ἐλθ-, ἠλ-, ἐλ-

ομόρριζα/παράγωγα: ιταμός, ιταμότητα, ανεξίτηλος, εισιτήριο, εξιτήριο, ισθμός, αμαξιτός, προσιτός, απρόσιτος, ερχομός, έλευση, προσέλευση, διέλευση, ελευθερία, προσηλυτισμός
συνώνυμα: ἀφικνοῦμαι, φθάνω, βαίνω, πορεύομαι, ἣκω

εἱμαρμένος < μείρομαι
θέμα: μερ-
ομόρριζα/παράγωγα: μέρος, μερίδα, μερίδιο, μερικός, μερτικό, μέρισμα, απόμερος, παράμερος, ανωμερίτης, κατωμερίτης, επιμερισμός, καταμερισμός, μοίρα, μοιραίος, άμοιρος, δύσμοιρος, κακόμοιρος, μεμψίμοιρος, μοίραρχος, μοιρολό(γ)ι, μοιρολάτρης, μοιρολατρικός, μοιρασιά, μοίρασμα, μοίραρχος, μοιρογνωμόνιο, μόριο, συμμορία, μόρσιμος
συνώνυμα: πεπρωμένον ἐστί, πέπρωται
γένη, γενέσεως, γένος, ὀλιγογονίαν, πολυγονίαν, γένει < γίγνομαι
θέμα: γεν-, -γν-, γον-, γενε-, γενη-, γνη-


ομόρριζα/παράγωγα: γέννηση, γενεά, γενιά, γένεση, γέννα, γενέτειρα, γενετήσιος, γενέθλιος, γηγενής, εγγενής, συγγενής, συγγένεια, γενικός, γόνος, γένος, γονέας, γονικός, γονίδιο, γόνιμος, γονιμότητα, υπογονιμότητα, νεογνό, γνήσιος, αγενής, γινόμενο, γινωμένος, αγένεια, άγονος, απόγονος, γενεαλογία, γενεσιουργός, δευτερογενής, εγγονός, ενδογενής, επίγονοι, ευγενής, νεογνό, οικογένεια, παθογόνος, προγενέστερος, πρόγονος 
συνώνυμα: γέννησις, τόκος

αντώνυμα: ἀτοκία

τυποῦσιν < τυπόω -ῶ > τύπος
ομόρριζα/παράγωγα: τύπωμα, τύπωση, διατύπωση, εκτυπωτής, τύπος, άτυπος, τύμπανο, αποτύπωμα, εντύπωση, εντυπωσιακά, διατύπωση
γῆς, κατάγειος < γῆ (πιθανόν από την ομηρική λέξη αἶα)

ομόρριζα/παράγωγα: γήινος, εξωγήινος, γηγενής, γήπεδο, γήλοφος, γηπεδούχος, γηραιός, γηραλέος, γήρανση, γεωργός, γεωγραφία, γεωδοσία, γεωλόγος, γεωμέτρης, γεωπόνος, γεωργός, γαιοκτήμονας, ισόγειος, υπόγειος, ανώγειο, απόγειο, υδρόγειος, επίγειος, υπέργειος, μεσόγειος, απογείωση, προσγείωση, περίγειο, εγγειοβελτιωτικός

πυρός < πῦρ

ομόρριζα/παράγωγα: πυρήνας, πυρετός, πύρινος, πύρωμα, πύραυλος, πυρκαγιά, πυροσβέστης, πυρίτιδα, πυρίκαυστος, πυρίμαχος

μείξαντες < μείγνυμι
θέμα: μειγ-, μιγ- 
ομόρριζα/παράγωγα: μείγμα, μίγμα, μείξη, μ(ε)ικτός, πρόσμειξη, ανάμ(ε)ιξη, ανάμ(ε)ικτος, σύμμιξη, σύμμικτος, επιμιξία, αιμομιξία, μιγάς, αμιγής, μιγαδικός
συνώνυμα: κεράννυμι, ἑνόω -ῶ, συγχέω, συνάπτω, συναρμόττω, (συμ)φύρω, φυράω -ῶ

κεράννυται < κεράννυμαι
θέμα:  κερα-, κερασ-, κρα-
ομόρριζα/παράγωγα: κερνώ, κέρασμα, κράμα, κράση, κρασί, κρατήρας, άκρατος, εύκρατος, ακέραστος, συγκρητισμός

συνώνυμα: ἑνόω-ῶ, μείγνυμι, συγχέω, συνάπτω, συναρμόττω, (συμ)φύρω, φυράω-ῶ 

ἄγειν < ἄγω
θέμα:  ἀγ-
ομόρριζα/παράγωγα: αγωγή, αγωγός, παραγωγός, δημαγωγός, προσαγωγός, νηπιαγωγός, αγώνας, άγημα, άξονας, άξιος, απαγωγή, συναγωγή, σύναξη, διαγωγή, αγέλη, εισαγωγέας, αρχηγός, στρατηγός, λοχαγός, ξεναγός, άμαξα, παρείσακτος, πλοηγός, ξεναγός, λοχαγός, χορηγός, σύναξη, υδραγωγείο, άξονας, καταγώγιο, παρθεναγωγείο, χαλιναγωγώ
συνώνυμα: ἡγοῦμαι (ως αμετάβατο και με δοτική), φέρω, κομίζω, ὁδηγῶ

αντώνυμα: ἀφίημι, καταλείπω
φῶς < φάος

ομόρριζα/παράγωγα: φωτίζω, ολοφώτεινος, Διαφωτισμός, φωτοσύνθεση, ξέφωτο

αντώνυμα: σκότος

ἒμελλον < μέλλω

συνώνυμα: βραδύνω, διατρίβω, ὀκνῶ, χρονίζω, ὑστερίζω

προσέταξαν < πρὸς + τάττ(σσ)ω
θέμα: ταγ-
ομόρριζα/παράγωγα: τάγμα, διάταγμα, πρόσταγμα, σύνταγμα, διαταγή, επιταγή, προσταγή, συνταγή, υποταγή, νομοταγής, άτακτος, απότακτος, ανυπότακτος, ανάταξη, παράταξη, σύνταξη, ένταξη, πρόταξη, επίταξη, μετάταξη, ανακατάταξη, αταξία, (αρχι)συντάκτης, συντακτικό, σύνταγμα, επιτακτικός, τακτός, προστακτική, ταγός
συνώνυμα: ἐπιτάττ(σσ)ω, κελεύω, παραγγέλλω, λέγω

Προμηθεύς < προμηθής < μα-, μαθεῖν
Ἐπιμηθεύς < μῆδος > μήδομαι
κοσμῆσαι, ἐκόσμει < κοσμέω -ῶ < κόσμος
ομόρριζα/παράγωγα: κόσμημα, κόσμος, υπόκοσμος, απόκοσμος, διάκοσμος, διακοσμητής, διακόσμηση, ακόσμητος, κοσμήτορας, κοσμηματοπώλης, κόσμιος, κοσμιότητα, εγκόσμιος, κοσμοκράτορας
συνώνυμα: διατάττω, εὐτρεπίζω, καθίστημι, καλλύνω, καλλωπίζω
νεῖμαι, νείμαντος, νέμων, ἔνεμεν < νέμω
θέμα: νεμ-, νομ-, νεμε-
ομόρριζα/παράγωγα: νομός, νόμος, νομικός, νομική, νομαδικός, νέμεση, νόμισμα, νομισματικός, διανομέας, διανομή, κατανομή, απονομή, αστυνομία, αστυνομικός, αστυνόμος, τροχονόμος, αγορανομία, παρανομία, παράνομος, υπόνομος, ανομία, δασονομία, δασονόμος, οικονομία, οικονόμος, χειρονομία, αυτονομία, αυτόνομος, ταξινόμηση, εξοικονόμηση, νομοθέτης, νομοθεσία, νομοσχέδιο, νομοταγής, νομομαθής, νομάς, σύννομος

συνώνυμα: Ι. νέμω (= μοιράζω): μερίζω, παρέχω, διαδίδωμι. ΙΙ. νέμομαι (= κατέχω, απολαμβάνω): καρποῦμαι, ἀπολαύω, δρέπω. ΙΙΙ. νέμομαι (= βόσκω): βόσκω, ποιμαίνω, βουκολῶ. ΙV. νέμω (= κυβερνώ): διοικῶ
αντώνυμα: λαμβάνω, ἀφαιρῶ, καρποῦμαι

δυνάμεις, δύναμιν, δυνατοῖς < δύναμαι

θέμα: δυνα-, δυνασ-


ομόρριζα/παράγωγα: δύναμη, δυναμικός, δυναμίτιδα, δυναμώνω, δυναμωτικός, δυναστεύω, δυνάστης, δυνατός, δυνατότητα, δυνητικός, αδυναμία, αδύναμος

πρέπει 
ομόρριζα /παράγωγα: διαπρέπω, ευπρεπής, ευπρέπεια, απρεπής, απρέπεια, απρεπώς 

συνώνυμα: ἁρμόττει ή ἁρμόζει, προσήκει, χρή, δεῖ

παραιτεῖται < παρά + αἰτέομαι -οῦμαι
ομόρριζα/παράγωγα: αίτηση, απαίτηση, επαίτης, παραίτηση, αίτημα, αιτηματικός, αιτητής, απαραίτητος, παραιτητός
ἒφη < φημί

θέμα: φη-, φα-, φω-

ομόρριζα/παράγωγα: φήμη, άφατος, φωνή, προφήτης φάση (= λόγος), αντίφαση, αντιφατικός, απόφαση, αφασία, άφατος (= απερίγραπτος), θέσφατο (= θεία εντολή), κατάφαση, καταφατικός, διαφημίζω, φημολογία
συνώνυμα: λέγω, φράζω, φάσκω, ἰσχυρίζομαι

αντώνυμα: ἀρνοῦμαι, ἀπόφημι


ἐπίσκεψαι < ἐπὶ + σκοπέω -ῶ
θέμα: σκεπ-, σκοπ-

ομόρριζα/παράγωγα: σκοπός, σκοπιά, σκόπιμος, σκόπελος, σκέψη, σκεπτικός, σκεπτικισμός, απερίσκεπτος, αυτοσκοπός, κερδοσκόπος, οιωνοσκόπος, καιροσκόπος, ωροσκόπος, άσκοπος, επίσκοπος, κατάσκοπος, πρόσκοπος, ανασκόπηση, βιντεοσκόπηση, επισκόπηση, προεπισκόπηση, δημοσκόπηση, βυθοσκόπηση, ακτινοσκόπηση, βολιδοσκόπηση, κερδοσκοπία, κατασκοπία, τηλεσκόπιο, περισκόπιο, στηθοσκόπιο, μικροσκόπιο, ωροσκόπιο, σκοποβολή, σύσκεψη, συνδιάσκεψη, περίσκεψη, επίσκεψη, επισκέψιμος, σκεπτικιστής
συνώνυμα: ἀθρῶ, βουλεύομαι, ἐνθυμοῦμαι, θεωρῶ, θεῶμαι, ἐξετάζω, ἐπιβλέπω, λογίζομαι

πείσας < πείθω
θέμα: πειθ-, πιθ-

ομόρριζα/παράγωγα: πειθήνιος, πειθαναγκασμός, πιθανός, πιθανότητα, πίστη, πιστός, πειστήριο, πειστικός, πειθαρχία, πεισιθανάτιος, πείσμα, πεισματάρης, πεποίθηση
αντώνυμα: πείθω: ἀναγκάζω, βιάζομαι / πείθομαι: ἀπειθῶ
τάχους, τάχει < τὸ τάχος

ομόρριζα/παράγωγα: ταχύτητα, επιτάχυνση, ταχύρρυθμος, ταχύπλοο, ταχογράφος, ταχύμετρο, ταχυκαρδία, ταχυδρομείο
προσῆπτεν, προσῆψε < πρὸς + ἅπτω
θέμα: ἁφ-

ομόρριζα/παράγωγα ν.ε.: αφή, επαφή, συναφής, συνάφεια, απτός, αψίδα, αψιμαχία, αψίκορος, σύναψη, επισύναψη, έξαψη, άναμμα, προσάναμμα, πρόσαψη, αναπτήρας, αφθώδης

συνώνυμα: παρέχω, πορίζω, προσκολλῶ
ἀσθενεστέρους < ἀσθενὴς < ἀ στερ. + σθένος

ομόρριζα/παράγωγα: ασθενής, ασθένεια, ασθενικός, ασθενοφόρο, φιλάσθενος, σθεναρός, εξασθένιση
συνώνυμα: δυνατός, σθεναρός

ὣπλιζε, ἂοπλον < ὁπλίζω < ὃπλον
ομόρριζα/παράγωγα: οπλισμός, όπλιση, οπλιταγωγό, οπλή, οπλίτης, αφοπλισμός, ένοπλος, άοπλος, οπλιτική, οπλοφορία, οπλοχρησία, οπλουργείο, οπλουργός
συνώνυμα: ἑτοιμάζω, θωρακίζω, παρασκευάζω

αντώνυμα: ἀφοπλίζω

διδοὺς, ἒδωκεν < δίδωμι
θέμα: δω-, δο-



ομόρριζα/παράγωγα: δόση, δοτική, παράδοση, έκδοση, μετάδοση, δοσολογία, δωσίλογος, μισθοδοσία, λογοδοσία, ηλεκτροδότηση, σηματοδότης, δότης, αιμοδότης, καταδότης, εκδοτικός, αποδοτικός, ενδοτικός, μεταδοτικός, δώρο, αντίδωρο, δωροθέτης, δωρεά, δωροδοκία, ανέκδοτος, παραδοτέος
συνώνυμα: δωροῦμαι, ἐπιτρέπω, παρέχω, πορίζω, προσφέρω
αντώνυμα: κρατῶ, δέχομαι, λαμβάνω
φύσιν < φύω

θέμα: φυ-

ομόρριζα/παράγωγα: φύση, φυλή, φύλλο, φυτό, ευφυής, αφυής, έμφυτος, σύμφυτος, εμφύλιος, αυτοφυής, ιδιοφυία

ἐμηχανᾶτο < μαχανάομαι -ῶμαι < μηχανή < μῆχος

ομόρριζα/παράγωγα: μηχανεύομαι, μηχανικός, μηχάνημα, μηχανοκίνητος, μηχανικά, αμήχανος, βιομήχανος, πολυμήχανος, μηχανολόγος, μηχανορράφος, 
συνώνυμα: σοφίζομαι, ἐπινοῶ, εὑρίσκω, τεχνῶμαι, τεχνάζω, τεκταίνομαι

σωτηρίαν, ἒσῳζεν < σῴζω

ομόρριζα/παράγωγα: διασώζω, σωτήρας, σωτήριος, σωστικός, σώος, σώσμα, σωστός, σωστά, σωσίβιο
συνώνυμα: ἀπαλλάσσ(ττ)ω, διατηρῶ, διαφυλάττ(σσ)ω, ἐλευθερῶ

αντώνυμα: ἀναιρῶ, ἀπόλλυμι, ἀποβάλλω, ἀπορρίπτω

ἢμπισχεν < ἀμπίσχω και ἀμπέχω < ἀμφί (ἀμπί: αιολικός τύπος) + ἒχω 

ομόρριζα/παράγωγα: αμπέχονο, αμπεχόνη

συνώνυμα: ἀμφιέννυμι, ἐνδύω, περιβάλλω, περιτίθημι
αντώνυμα: ἐκδύω, (ἐκ)γυμνῶ
πτηνόν < πέτομαι

ομόρριζα/παράγωγα: πτηνό, πτερό και φτερό, πτερύγιο, πτέρυγα, πτίλο, αναπτερώνω, αναπτέρωση

φυγήν, διαγυγάς < φεύγω

θέμα: φευγ-, φυγ-

ομόρριζα/παράγωγα: φυγή, φυγάς, φευγάτος, φυγαδεύω, αναπόφευκτος, αποφυγή, διαφυγή, καταφύγιο, πρόσφυγας, υπεκφυγή, φυγόπονος, φυγόδικος, φυγομαχία, αποφευκταίος
μέγεθος < μέγας
ηὖξε < αὒξω και αὐξάνω

ομόρριζα/παράγωγα: αύξηση, προσαύξηση, αναύξητος, επαυξάνω, αυξητικός, αυξομειώνω
συνώνυμα: αἲρω, μεγαλύνω, μεγεθύνω, ὀγκῶ

αντώνυμα: ἐλαττῶ, μειῶ, ἰσχαίνω
ἐπανισῶν < ἐπί + ἀνά + ἰσόω -ῶ

ομόρριζα/παράγωγα: εξίσωση, ισότητα, ισομέρεια, ανισομερής

εὐλάβειαν < εὐ + λαμβάνω
θέμα: λαβ-, ληψ-,  λημ-
ομόρριζα/παράγωγα: λαβή, λαβίδα, λάβρα, λαβώνω, λάφυρο, λήμμα, λήπτης, λήψη, ανάληψη, ανεπίληπτος, αντιλαβή, αντιληπτός, ασύλληπτος, δανειολήπτης, δικολάβος, δίλημμα, επιληψία, εργολάβος, ευλάβεια, εύληπτος, θρησκοληψία, κατάληψη, μετάληψη, μουσόληπτος, παραλαβή, παραλήπτης, περιληπτικός, προκατειλημμένος, πρόσληψη, συλλαβή, χειρολαβή, ανευλαβής
ἒχων < ἒχω

θέμα: σεχ-, ἐχ-, σχ-, σχε-, σχη-
ομόρριζα/παράγωγα: έξη, εξής, μέθεξη, ευεξία, καχεξία, ισχυρός, ισχύς, οχυρός, σχέδιο, σχεδόν, σχέση, σχήμα, σχολείο, άσχετος, σχετικά, χειρόκτιο, ακάθεκτος, μετοχή, αποχή, ενοχή, ένοχος, εχέγγυο, εχεμύθεια, ηνίοχος, κακουχία, κάτοχος, καχεκτικός, μέτοχος, νουνεχής, παροχή, ραβδούχος, συνοχή, εκεχειρία

συνώνυμα: ἂγω, δύναμαι, κρατῶ, φέρω, οἷός τ΄ εἰμί

ἀϊστωθείη < ἀϊστῶ και ᾀστῶ < α- (στερητ.) + f ιδεῖν

ομόρριζα/παράγωγα: ιδέα, ιδεώδης, ιδεατός, ιδεολόγος, ιδεολογία, ανίδεος, ιδανικός, είδος, ειδικός, ευειδής

ἀλληλοφθοριάς < ἀλλήλους + φθείρω

θέμα: φθερ-, φθαρ-, φθορ-

ομόρριζα/παράγωγα: φθαρμένος, φθαρτός, φθαρτικός, φθορά, διαφθορά, αδιάφθορος, άφθαρτος, παραφθορά, διαφθορέας, διεφθαρμένος, ψυχοφθόρος, φθείρ (= ψείρα)

ἐπήρκεσε < ἐπαρκέω -ῶ < ἐπί + ἀρκέω -ῶ
θέμα: ἀρκεσ-

ομόρριζα/παράγωγα: αρκετός, αρκούντως (=αρκετά), ανεπάρκεια, ανεπαρκής, αυτάρκεια, αυτάρκης, διάρκεια, διαρκής, επάρκεια, επαρκής, ολιγάρκεια, ολιγαρκής

συνώνυμα: τιμωρῶ, βοηθῶ, ἀμύνω ή ἐπαμύνω, ἀρήγω, ἐπικουρῶ, ἀγαπῶ, στέργω

εὐμάρεια < εὐμαρής < εὖ + μάρη (= χέρι)
ἀμφιεννὺς < ἀμφιέννυμι < ἀμφὶ + ἔννυμι/ἐννὺω
θέμα: fεσ- = ἑσ-, ἑσνυ-, ἑννυ-

ομόρριζα/παράγωγα: άμφιο, αμφίεση, μεταμφίεση, αμφίεσμα, αμφιεσμός, ιμάτιο, ιματιοθήκη, εσθής, εἷμα (= ένδυμα), λευχείμων

συνώνυμα: ἀμπέχω και ἀμπίσχω, ἐνδύω, στέλλω, περιβάλλω, περιτίθημι, ἱματίζω
αντώνυμα: ἀποβάλλω, ἐκδύω, (ἐκ)γυμνῶ

δέρμασιν < δέρμα < δέρω

ομόρριζα/παράγωγα: δέρας, δορά, εκδορά, περιδέραιο, δέρμα, δερματίνη, δερμάτινος, δερματόδετος, παχύδερμος, επιδερμίδα

ἱκανοῖς < ἰκνέομαι -οῦμαι

θέμα: ἱκ-
ομόρριζα/παράγωγα ν.: ικανός, ικανότητα, ανικανότητα, ικανοποιητικά, ικεσία, ικετευτικός, ικετήριος, ικετεύω, ικέτης, ίχνος, ιχνηλάτης, ανέφικτος, άφιξη, εφικτός, προίκα

συνώνυμα: δυνατός, ἐπιδέξιος, ἐπαρκής

αντώνυμα: ἀνίκανος, ἀδύνατος, ἀδέξιος

χειμῶνα < χειμών < χεῖμα, χείματος

ομόρριζα/παράγωγα: χειμώνας, χειμερινός, χειμωνιάτικος, χειμωνιά, χειμαδιό, χείμαρρος, χειμερία (νάρκη), χιόνι

καύματα < καῦμα < καίω

θέμα: καf-, καυ-
ομόρριζα/παράγωγα: άκαυστος, πυρίκαυστος, καύση, καύμα, έγκαυμα, καύσωνας, καυστικός, καυστήρας, διακαής, πυρκαγιά, καψάλισμα, καψαλίδα, καυτερός, καυτηριασμός
στρωμνή < στρώννυμι

θέμα: στορ-, στρο-, στρω-

ομόρριζα/παράγωγα: στρατός, στρώμα, άστρωτος, στρώση, στρωτήρ, στρωμνή, στρωτός, κατάστρωμα, οδοστρωτήρας, επίστρωση, στρωσίδι, υπόστρωμα, διαστρωμάτωση
οἰκεία < οἶκος
ομόρριζα/παράγωγα: οίκημα, οίκηση, ιδιοκατοίκηση, διοίκηση, συγκατοίκηση, μετοίκηση, οικία, κατοικία, μονοκατοικία, πολυκατοικία, συνοικία, αποικία, παροικία, ένοικος, περίοικος, κάτοικος, συγκάτοικος, μέτοικος, οικισμός, οικιστικός, αποικισμός, αποικιστικός, οικοδεσπότης, οικογένεια, οικότροφος, οικόπεδο, οικοσκευή, οικόσημο, οικονομία, οικόσιτος, οικουμένη, οικολογία, οικόσημο
αὐτοφυής < αὐτὸς + φυής < φύω

ομόρριζα/παράγωγα: φύση, φυσικός, φύτρα, φυτικός, φυσιοδίφης, φυσιολάτρης, φυσιογνωμία, φυλή, φύλλο, φυτό, ευφυής, αφυής, έμφυτος, σύμφυτος, εμφύλιος, αυτοφυής, ιδιοφυία, κατάφυτος, φυτοφάρμακα, υπερφυσικός
αντώνυμα: τεχνητός

ὑποδῶν < ὑπό + δέω -ῶ

θέμα: δεσ-

ομόρριζα/παράγωγα: υπόδημα, υποδηματοποιός, ανυπόδητος, υποδένω, υπόδεση, δέμα, δεμάτιο, δέση, δέσιμο, δέσμη, δεσμίδα, δεσμός, δεσμωτήριο, δεσμώτης, δέτης, δετός, δούλος, άδετος, αλληλένδετος, ασύνδετος, διάδημα, κομπόδεμα, σύνδεση, σύνδεσμος, συνδετήρας, συνδετικός, δεσπότης

ὁπλαῖς < ὁπλή < ὃπλον < ἓπω (πιθανόν)

ἀναίμοις < ἂναιμος < α- (στερητ.) + αἷμα

ομόρριζα/παράγωγα: αιμοδότης, αναίμακτος, αφαίμαξη
τροφάς, τροφήν < τρέφω

θέμα: θρεφ-, θροφ-, θραφ-, τρεφ-, τροφ-, τραφ-

ομόρριζα/παράγωγα: τροφή, τροφέας, τροφός, σύντροφος, εκτροφείο, τρόφιμος, υπότροφος, ατροφικός, θρέμμα, θρεπτικός, θρέψη, ανατροφή, καλοθρεμμένος, ευτραφής 

ἐξεπόριζεν, πορίζων < ἐκ + πορίζω < ἐκ + πόρος < περάω -ῶ

ομόρριζα/παράγωγα: βιοπορισμός, εμπορεύομαι, πόρισμα
συνώνυμα: χορηγῶ, παρέχω, ἐφοδιάζω
βοτάνην < βόσκω
ομόρριζα/παράγωγα: βοτάνι, βότανο, βοτανικός, βοτανολόγος, βοτάνισμα, βοσκή, βοσκός

βοράν < βιβρώσκω

θέμα: βορ-, βρο-, βρω-

συνώνυμα: βρῶμα, βρώμη, βρώση, βρωτός, βρώσιμος, βρωτέος, αιμοβόρος, σαρκοβόρος, χρονοβόρος, βάραθρο, βρόγχος, βρογχίτιδα, βαραθρώνω

ἀναλισκομένοις < ἀναλίσκομαι
θέμα: ἀν-, ἀλ-, ἁλω-, ἁλο-

ομόρριζα/παράγωγα: άλωση, αλωτός, ευάλωτος, ανάλωτος, δυσάλωτος, αιχμάλωτος, ανάλωση, καταναλωτής, παρανάλωμα, αναλώσιμα

συνώνυμα: ἀνασιμῶ, δαπανῶ, φθείρω

αντώνυμα: φείδομαι, φυλάττω

ὑπάρχοι < ὑπό + ἂρχω
ἂρχω (= αρχίζω, είμαι άρχοντας, εξουσιάζω, κυβερνώ)

θέμα: ἀρχ-



ομόρριζα/παράγωγα: αρχαϊκός, αρχαίος, αρχαιότητα, αρχείο, αρχή, αρχηγείο, αρχηγέτης, αρχηγός, αρχίζω, αρχικός, άρχοντας, αναρχία, άναρχος, ανύπαρκτος, απαρχή, αρχαιογνωσία, αρχαιοκάπηλος, αρχαιολατρία, αρχαιολόγος, αρχιεπισκοπή, αρχιτεκτονική, αρχομανία, γυμνασιάρχης, δήμαρχος, έναρξη, κυριαρχία, ναύαρχος, ταξίαρχος, υπαρκτικός, υπαρκτός, ύπαρξη, υπαρξισμός, υπαρξιστής, υπάρχοντα, υπαρχηγός, ύπαρχος, φρούραρχος

	Ερμηνευτικά σχόλια


Στην 2η ενότητα θα παρακολουθήσουμε το μέρος του μύθου που δείχνει το πρώτο από τα τρία στάδια της εξέλιξης του ανθρώπου και της γένεσης πολιτισμού. Πρόκειται για το Επιμηθεϊκό στάδιο, στο οποίο ο άνθρωπος, εξαιτίας της απρονοησίας του Επιμηθέα, βρέθηκε να είναι γυμνός, ανυπόδητος και άοπλος.
Ἦν γάρ ποτε χρόνος

Η αρχική φράση είναι στερεότυπη στις διηγήσεις των μύθων («μια φορά κι έναν καιρό» είναι η αντίστοιχη νεώτερη αρχή μύθων). Ο μύθος που ακολουθεί πιθανώς είναι δημιούργημα του ίδιου του Πρωταγόρα και προέρχεται από το σύγγραμμά του «Περί τῆς ἐν ἀρχῇ καταστάσεως», για το οποίο μας δίνει πληροφορίες ο Διογένης ο Λαέρτιος, καθώς το σύγγραμμα δεν έχει σωθεί. Ωστόσο ο Ξενοφώντας στα Απομνημονεύματα κάνει λόγο για μύθο, ο οποίος μάλλον προέρχεται από ένα σύγγραμμα ενός άλλου σοφιστή, του Πρόδικου. Το βέβαιο πάντως είναι ότι τον μύθο αυτόν δεν τον έχει πλάσει ο Πλάτωνας. Περικλείει, όπως και το α΄ στάσιμο της Αντιγόνης του Σοφοκλή, αισιόδοξα μηνύματα για την ανοδική πορεία του ανθρώπου σε αντίθεση με τη Θεογονία του Ησιόδου και τον Πολιτικό του Πλάτωνα, όπου διαπιστώνεται αντίστοιχα κατιούσα πορεία. Ο μύθος αυτός εκφράζει τις απόψεις του Πρωταγόρα και πολύ πιθανό τις απόψεις των σοφιστών ως προς τη γένεση και την ανάπτυξη του πολιτισμού και της πολιτείας. Η άποψή τους αυτή είναι αισιόδοξη και απηχεί το πνεύμα της εποχής τους (εποχή διαφωτισμού με δημοκρατικές και προοδευτικές αντιλήψεις).
 Ο χρόνος στον οποίο αναφέρεται ο μύθος είναι αόριστος, είναι η αρχή του χρόνου, η αρχή της δημιουργίας του ζωικού βασιλείου, αμέσως μετά τη γένεση των θεών (τη θεογονία). Στους αρχαίους ελληνικούς μύθους υπάρχει μόνο θεογονία και όχι κοσμογονία, στην οποία αναφέρονται άλλες μυθολογίες καθώς και η Γένεση της εβραϊκής και χριστιανικής Παλαιάς Διαθήκης. Ο Ησίοδος στο έργο του Θεογονία, μετά τη δημιουργία των θεών, κάνει λόγο για την ύπαρξη ανθρώπων, χωρίς όμως να εξηγεί πώς πλάστηκαν και από ποιον. Ενώ ο Ησίοδος ενδιαφέρεται κυρίως για τους θεούς και η αναφορά του στη δημιουργία είναι θεοκεντρική, ο Πρωταγόρας έχει στο κέντρο του ενδιαφέροντός του τον άνθρωπο. 
Από πλευράς έκφρασης ο μύθος αποτελεί υπόδειγμα του τότε δημοτικού γλωσσικού ιδιώματος. Τα στοιχεία του δημοτικού ύφους στο μύθο είναι τα εξής:
α) Η χαρακτηριστική αρχή του μύθου «Ἦν γάρ ποτε χρόνος».

β) Η απλή σύνταξη του λόγου, με παρατακτική σύνδεση και χωρίς μακροσκελείς περιόδους.

γ) Η συχνή χρήση του οὖν και του ἐπειδή.

δ) Η συχνή επανάληψη των ίδιων λέξεων π.χ. νεῖμαι - νείμαντος - νέμει - νέμων.

ε) Η εναλλαγή του ευθέως και του πλάγιου λόγου («νείμαντος δ’ ἐμου, ἒφη, ἐπίσκεψαι»).

στ) Οι πολλές διαιρέσεις εννοιών, τα μέλη των οποίων συνδέονται με τα τοῖς μέν - τά δε, ἃ μέν - ἃ δε κ.ά.

Παράλληλα ο λαϊκός λόγος κοσμείται με περίτεχνο ύφος, που το συνιστούν ποιητικές εκφράσεις (ἂοπλον φύσιν, σμικρότητι ἢμπισχεν, πτηνόν φυγήν, ἀϊστωθείη, ἀλληλοφθοριῶν διαφυγάς ἐπήρκεσεν κ.ά.) αλλά και ξεχωριστά λεκτικά σχήματα: χιαστό (ἐκ γῆς καὶ πυρός… - πυρί καὶ γῇ, Ἡφαίστου…καὶ Ἀθηνᾶς - Ἀθηνᾶς καὶ Ἡφαίστου - τοῦ Ἡφαίστου καὶ τὴν ἂλλην τὴν τῆς Ἀθηνᾶς), σχήμα μείωσης (οὐ πάνυ τι σοφός), περίφραση (τὸ ἀνθρώπων γένος), υπερβατό (τὴν περί τὸν βίον σοφίαν - τὴν τοῦ Διός οἲκησιν - τὸ τῆς Ἀθηνᾶς καὶ Ἠφαίστου οἲκημα) κ.ά.
Θεοί μέν ἦσαν

Ο Πρωταγόρας αναφέρεται στους θεούς και στη συνέχεια θα αναφερθεί στο Δία και στο ρόλο του στην πορεία προς τη συγκρότηση κοινωνιών. Όπως φαίνεται από διάφορα αποσπάσματα των έργων του ο ίδιος ήταν αγνωστικιστής. Όμως η φράση αυτή που βεβαιώνει την ύπαρξη των θεών δεν αναιρεί τις απόψεις του σοφιστή στο θέμα του υπαρκτού ή μη των θεών. Υποδηλώνει βέβαια την κρατούσα τότε αντίληψη για το θείο, και συγκεκριμένα για το δωδεκάθεο, με προεξάρχοντα εκπρόσωπο της δικαιοσύνης και του ενδιάθετου λόγου, το Δία, αλλά υπαινίσσεται την ύπαρξη κάποιου θρησκευτικού συναισθήματος και όχι την ύπαρξη θεών. Εξάλλου δεν θεωρεί τους θεούς άναρχους ή αιώνιους, όπως θεωρούνται στις θρησκείες, και αυτό το υποδηλώνει η φράση «καὶ τούτοις». Αναφέρει τους θεούς πιο πολύ για να εξηγήσει τη δημιουργία του θρησκευτικού συναισθήματος.  Επομένως η παρουσία των θεών μέσα στο μύθο του μόνο αλληγορική σημασία μπορεί να έχει. Ο Δίας είναι ο λόγος (η λογική), δηλαδή η νομοτέλεια που διέπει τη φύση. Οι άλλοι θεοί είναι τα όργανα αυτού του λόγου, της νομοτέλειας δηλαδή που ρυθμίζει τις σχέσεις των όντων, εξισορροπεί τις ανάγκες τους και εξασφαλίζει τα μέσα για την ικανοποίησή τους.
Θνητά γένη

Εννοεί όλα τα είδη των ζωντανών οργανισμών, μεταξύ των οποίων είναι και ο άνθρωπος σε αντίθεση με τους θεούς, που είναι αθάνατοι. Στο μύθο αυτό ο Πρωταγόρας θα υποστηρίξει ότι η εμφάνιση όλων των ειδών και του ανθρώπου ήταν ταυτόχρονη, αλλά αυτή έγινε μετά από την εμφάνιση των θεών. Σύμφωνα όμως με τον πλατωνικό μύθο (Τίμαιος, 42e κεξ.) στην πρώτη γέννησή της κάθε ψυχή παίρνει μορφή ανθρώπου, αλλά στις επόμενες γεννήσεις ορισμένες ανθρώπινες ψυχές εκπίπτουν. Από αυτές τις ψυχές που εξέπεσαν προήλθαν τα υπόλοιπα ζώα. Στον πλατωνικό μύθο οι θεοί δημιουργούνται αλλά πριν από τον άνθρωπο.
Ἐπειδή δὲ καὶ τούτοις χρόνος ἦλθεν εἱμαρμένος γενέσεως

Σύμφωνα με το μύθο του Πρωταγόρα υπήρξε συγκεκριμένος χρόνος και για τη γέννηση των θεών, όπως αποδεικνύεται και από το προσθετικό «καὶ» στο δεικτικό «τούτοις». Η μεταφυσική αυτή άποψή του, ότι δηλαδή όχι μόνο οι άνθρωποι αλλά και

οι θεοί γεννήθηκαν, αποδοκιμάζεται από τον ιδρυτή της Ελεατικής σχολής Ξενοφάνη τον Κολοφώνιο, όσο και η άποψη ότι οι θεοί πεθαίνουν.
εἱμαρμένος

Ο εἱμαρμένος χρόνος είναι ο χρόνος που προόρισε το πεπρωμένο, η τύχη, η μοίρα. Είναι στοιχείο του μύθου που προσδιορίζει χρονικά την εξέλιξη. Έχει τη σημασία του αναπότρεπτου, του προορισμένου να συμβεί απαρέγκλιτα και κάποιες φορές αδυσώπητα. Πρόκειται για μια έννοια συχνά εμφανιζόμενη στην αρχαία ελληνική σκέψη, η οποία, μάλιστα, αποκτά διαφορετικές αποχρώσεις. Η εἱμαρμένη, συνήθως, δεν είναι μια θεϊκή βούληση και επιλογή. Αντίθετα είναι κάτι ανώτερο και από τους θεούς. Αυτή η μοίρα καθορίζει την πορεία των πάντων αναγκάζοντας και τους θεούς να υπακούουν σ’ αυτήν. Πολλοί φιλόσοφοι μίλησαν για την εἱμαρμένη, όπως ο Ηράκλειτος και οι Στωικοί, θεωρώντας τη δύναμη αυτή ανώτερη κάθε άλλης. Και δεν είναι μία η μοίρα, αλλά τρεις, η Κλωθώ, που υφαίνει την κλωστή, της οποίας το μήκος θα προσδιορίσει και το μήκος της ζωής του ανθρώπου, η Λάχεση, που αντιπροσωπεύει για κάθε άνθρωπο τον τυχερό ή άτυχο λαχνό του, και η Άτροπος, που είναι η σκληρή και αδυσώπητη αναγκαιότητα.
Τυποῦσιν αὐτά θεοί γῆς ἒνδον

Ο Πρωταγόρας αναφέρει ότι ο άνθρωπος και όλα τα άλλα είδη πλάστηκαν στο εσωτερικό της γης. Κατά βάθος ο σοφιστής εκφράζει τη αρχέγονη αντίληψη της μητέρας-γης, της μητέρας των πάντων (παμμήτωρ), στα σπλάχνα της οποίας γονιμοποιούνταν και αναδημιουργούνταν οι νέοι οργανισμοί. Η γη («γῆς ἒνδον») είναι το θήλυ, δηλαδή η μήτρα, όπου δημιουργούνται και έρχονται στο φως όλα τα έμβια όντα. Η γη εξάλλου είναι εκείνη από την οποία προέρχονται τα αγαθά και τα μέσα που χρειάζεται ο άνθρωπος για να καλύψει τις ανάγκες του, ενώ η θεοποιημένη Γη είναι η πρώτη θηλυκή θεότητα , από την οποία κατάγεται το γένος των θεών. Επιβεβαιώνεται ακόμη με την ίδια αυτή φράση και η πλατιά διαδεδομένη αντίληψη στις παραδόσεις των Ελλήνων για τον «αυτοχθονισμό», για την πεποίθηση δηλαδή ότι ορισμένες φυλές ξεφύτρωσαν από τη γη αυτή που ύστερα την έκαναν πατρίδα τους. Αυτή η πεποίθηση τους έδινε υπερηφάνεια για την ευγενική καταγωγή τους και τους έδενε με την έννοια της πατρίδας (πρβ. την υπερηφάνεια των Αθηναίων για την αυτοχθονία τους, στην οποία αναφέρεται ο Περικλής στον Επιτάφιο).
Το ρήμα τυπῶ σημαίνει εδώ «δίνω μορφή», «μορφοποιώ», «πλάθω». Με τη λέξη αὐτά εννοεί όλα τα θνητά γένη και φυσικά και τον άνθρωπο.

ἐκ γῆς καὶ πυρός μείξαντες καὶ τῶν ὃσα πυρί καὶ γῇ κεράννυται

Ο Πρωταγόρας εδώ αναφέρεται στη δημιουργία του ανθρώπου λέγοντας ότι πλάστηκε από γη και φωτιά. Σέβεται τις κοσμογονική μυθολογία ότι οι πρώτοι άνθρωποι (και τα υπόλοιπα ζώα) δημιουργήθηκαν μέσα στη γη. Οι κοσμογονίες οι οποίες υπήρχαν διαφοροποιούνταν ως προς τα στοιχεία από τα οποία υποστήριζαν ότι δημιουργήθηκε ο κόσμος. Σε αρκετές περιπτώσεις γινόταν λόγος για δημιουργία από χώμα, όπως άλλωστε και στην εβραϊκή Παλαιά Διαθήκη. Ο Παρμενίδης μίλησε για δημιουργία του κόσμου από την ανάμειξη των δύο στοιχείων: της γης και της φωτιάς. Ο Πρωταγόρας φαίνεται να είναι κοντά σε αυτήν την άποψη του Παρμενίδη, αν και μάλλον, προσθέτει κάτι ακόμα, καθώς αναφέρει ότι οι άνθρωποι πλάστηκαν από φωτιά, γη και από αυτά τα στοιχεία που μπορούν να αναμειχθούν με γη και φωτιά. Ίσως είναι πιο κοντά, λοιπόν, στην άποψη του Εμπεδοκλή (και γενικά τους Ίωνες και Ελεάτες φιλοσόφους), σύμφωνα με την οποία ο κόσμος προήλθε αφού αναμείχθηκαν και τα τέσσερα στοιχεία: γη, φωτιά, αέρας, νερό.
πρός φῶς

Το «φῶς» εδώ σημαίνει ζωή και η φράση «πρός φῶς» αντιτίθεται στην προηγούμενη «γῆς ἒνδον».

Προμηθεῖ καὶ Ἐπιμηθεῖ 
Ο Προμηθέας και ο Επιμηθέας ήταν Τιτάνες, γιοι του Ιαπετού και της Ωκεανίδας Κλυμένης ή της θεάς Θέτιδος. Ο πρώτος το όνομα του οποίου σημαίνει «αυτόν που σκέπτεται πριν ενεργήσει, τον προνοητικό, τον προσεκτικό, τον σώφρονα» ( Προµηθεύς < προµηθής (πρό + µῆτις : σκέψη ) = προνοητικός, προβλεπτικός), θεωρήθηκε ευεργέτης της ανθρωπότητας, γιατί η φωτιά που έκλεψε από τους θεούς και πρόσφερε στους ανθρώπους αποτέλεσε, μαζί με την ἒντεχνον σοφίαν, τη βάση του τεχνικού πολιτισμού. Για την κλοπή της φωτιάς ο Δίας τον τιμώρησε καρφώνοντάς τον στον Καύκασο. Τελικά όμως τον δέχθηκε ξανά στον Όλυμπο. Ο Προμηθέας αντιπροσωπεύει την έμφυτη τάση του ανθρώπου για τελειοποίηση.
Το όνομα του Επιμηθέα σημαίνει «αυτόν που σκέπτεται εκ των υστέρων, μετά την ενέργεια, τον απρονόητο, τον απερίσκεπτο, τον επιπόλαιο» (Ἐπιµηθεύς < ἐπί + µῆδος (πληθ. µήδεα, τά: σκέψεις, επινοήσεις, τεχνάσµατα) = απερίσκεπτος, απρονόητος, σκεπτόµενος κατόπιν εορτής). Προκάλεσε μύρια δεινά στο ανθρώπινο γένος με την αδιαφορία του στην περιέργεια της Πανδώρας, της πρωτόπλαστης γυναίκας, να ανοίξει το κουτί που μαζί με αυτήν έστειλε ο Δίας δώρο σ’ αυτόν και το οποίο περιείχε όλα τα δεινά του κόσμου. Σε αντίθεση με τον Προμηθέα δεν ενέπνευσε πολύ τους καλλιτέχνες. Αναφέρεται απλώς ως τη μορφή που χρησιμεύει ως αντίποδας, για να εξαίρεται το μεγαλείο του Προμηθέα. Επίσης, στο μύθο του Προμηθέα, προς τιμήν του οποίου τελούνταν στην Αθήνα τα «Προμήθεια», αναφέρεται και η τριλογία του Αισχύλου Προμηθεύς Πυρφόρος, Προμηθεύς Δεσμώτης και Προμηθεύς Λυόμενος.
Προσέταξαν Προμηθεῖ καὶ Ἐπιμηθεῖ κοσμῆσαί τε καὶ νεῖμαι δυνάμεις ἑκάστοις ὡς πρέπει

Εντύπωση προκαλεί το γεγονός ότι οι θεοί έπλασαν τα όντα μόνο ως προς το σκέλος της εξωτερικής τους μορφής και μάλιστα σε πολύ γενικές γραμμές και ανέθεσαν στους δύο Τιτάνες να τα εφοδιάσουν με τις απαραίτητες ιδιότητες. Τέτοιες «αδυναμίες» δεν πρέπει να προβληματίζουν σε μύθους, οι οποίοι εξ ορισμού δεν αποσκοπούν στην αλήθεια αλλά σε μια συμβολική αποτύπωση κάποιων σκέψεων και κυρίως κάποιου ηθικού διδάγματος.
Προμηθέα δὲ παραιτεῖται Ἐπιμηθεύς αὐτός νεῖμαι, «Νείμαντος δὲ μου», ἒφη, «ἐπίσκεψαι» καὶ οὓτω πείσας νέμει 

Στο σημείο αυτό υπάρχει μια αντιστροφή ρόλων. Κανονικά ο Προμηθέας είναι αυτός που πρέπει να προνοήσει, να εκτιμήσει τα είδη και το ρόλο τους και έτσι να προχωρήσει  στο μοίρασμα των εφοδίων και ο Επιμηθέας να κρίνει εκ των υστέρων, να σκεφτεί και να αντιληφθεί τι, πώς και γιατί έγινε όπως έγινε. 
Όμως ο Επιμηθέας αναλαμβάνει το ρόλο για τον οποίο δεν είναι προορισμένος και ικανός. Οδηγείται, λοιπόν, στην κατανομή των χαρακτηριστικών στα διάφορα είδη, αυτός ο οποίος πρώτα ενεργεί και μετά σκέφτεται. Άρα, πολύ πιθανόν είναι να γίνουν λάθη. Ευθύνη στο σημείο αυτό φέρει ενδεχομένως και ο Προμηθέας. Αν και γνώριζε τους πιθανούς κινδύνους από την ανάθεση του έργου στον Επιμηθέα, το αποδέχεται. Από την άλλη, η επιθυμία του Επιμηθέα να κάνει ο ίδιος τη μοιρασιά είναι καίρια για την εξέλιξη του μύθου, αφού αυτός με την απερισκεψία του θα εξαντλήσει τα εφόδια δίνοντάς τα στα άλλα ζώα και αφήνοντας έτσι το ανθρώπινο γένος ανυπεράσπιστο.
Η μετάβαση από τον πλάγιο λόγο στον ευθύ, η αρχή του μύθου, οι μακροσκελείς περίοδοι, οι παλιλλογίες, η παρατακτική σύνδεση όπου κυριαρχεί το αντιθετικό ζεύγος «μὲν-δὲ», οι συναπτές διαιρέσεις (τοῖς μὲν…προσῆπτεν, τοὺς δ’…ἐκόσμει / τοὺς δὲ ὣπλιζε, τοῖς δ’…σωτηρίαν / τὰ μὲν ὁπλαῖς, τὰ δὲ δέρμασιν / τοῖς μὲν ὀλιγογονίαν προσῆψε, τοῖς δ’ πολυγονίαν κτλ, οι ποιητικές εκφράσεις (ἂοπλον φύσιν, σμικρότητι ἢμπισχε, πτηνόν φυγήν, κατάγειον οἲκησιν, ἀϊστωθείη, ἀλληλοφθοριῶν διαφυγάς κτλ.) μαρτυρούν το απλό και ανεπιτήδευτο ύφος, την ποιητική χροιά και την ομοιότητα του μύθου με νεοελληνικό παραμύθι.
Νέμων δέ τοῖς μέν ἰσχύν…σωτηρίαν τῷ γένει πορίζων

Στο χωρίο αυτό γίνεται μια λεπτομερής και παραστατική περιγραφή της κατανομής όλων των ιδιοτήτων στα διάφορα είδη που έπλασαν οι θεοί. Η δύναμη, η ταχύτητα, τα φτερά, η δυνατότητα υπογείων καταφυγίων, το μέγεθος, τα πυκνά τριχώματα, τα ανθεκτικά δέρματα, οι οπλές, ο καθορισμός της τροφής για κάθε ζώο κατανέμονταν σε όλα τα είδη με τέτοιον τρόπο και κυρίως με τέτοια πρόθεση, ώστε όλα να ισοσκελίζουν κάποια αδυναμία τους με κάποια άλλη δυνατότητα και όλα να μην διατρέχουν τον κίνδυνο να αφανιστούν. Μέχρι αυτό το σημείο φαίνεται ο Επιμηθέας να προχωρά στο δύσκολο αυτό έργο προνοητικά και οργανωμένα. Έτσι, με το σκεπτικό ότι, αν μοίραζε στα έμβια όντα ταχύτητα και δύναμη μαζί, η μοιρασιά θα ήταν μονομελής και θα διαταράσσονταν η φυσική νομοτέλεια και τάξη, απένειμε τη δύναμη και την ταχύτητα με τον τύπο της αποκλειστικής διάζευξης: το ένα δηλαδή ή το άλλο, όχι και τα δύο. Γι’ αυτό σε όσα έδινε ταχύτητα δεν έδινε δύναμη και σε όσα έδινε δύναμη δεν έδινε ταχύτητα.
ὣπλιζε

Όπλα εδώ είναι για τα ζώα τα διάφορα προστατευτικά μέσα (οπλές, δέρμα, δόντια, κέρατα) που επινόησε ο Επιμηθέας για την ανώδυνη επαφή τους με το έδαφος αλλά και για την άμυνα ή την επίθεσή τους στον πόλεμο με τα άλλα ζώα.
εἰς σωτηρίαν - ἒσωζεν - μὴ τι ἀϊστωθείη  - σωτηρίαν τῷ γένει
Παρατηρείται μεγάλος αριθμός φράσεων που δηλώνουν το βασικό μέλημα του Επιμηθέα, να εξασφαλίσει τη σωτηρία των ειδών. Πρέπει ακόμη να προσεχτεί η εντυπωσιακή ποικιλία των ρημάτων τα οποία χρησιμοποιεί ο Πρωταγόρας, για να περιγράψει το μοίρασμα των ιδιοτήτων. Αυτή η ποικιλία στολίζει το κείμενο με μια έξοχη ακουστικά εικόνα μαγεύοντας τον ακροατή και φανερώνει και όλες τις λεπτές αποχρώσεις στις προθέσεις του Προμηθέα. Σε άλλα σημεία η εργασία του Επιμηθέα μοιάζει απλά με προσθήκη κάποιων χαρακτηριστικών (προσῆπτεν, ἒνεμεν, ἐξεπόριζεν), αλλού αποκτά διαστάσεις καλλιτεχνικής δημιουργίας (ἐκόσμει), αλλού φαίνεται ως προσπάθεια εξοπλισμού των ειδών (ὣπλιζε), άλλοτε πάλι προβάλλεται η προνοητικότητα στο δύσκολο αυτό έργο (ἐμηχανᾶτο), αλλού η εργασία αυτή φαίνεται έργο σωτηρίας των ειδών (ἐσῳζεν, ἐπήρκεσε διαφυγάς), ενώ άλλοτε πάλι αυτό που προβάλλεται είναι η προσπάθεια τήρησης αρχών ισότητας και δικαιοσύνης (ἐπανισῶν ἒνεμεν). Έτσι, πέραν της ουσίας του μύθου, αναδεικνύεται και η περιγραφική ικανότητα του Πρωταγόρα.
σμικρότητι ἢμπισχεν - ηὖξε μεγέθει
Οι ποιητικές φράσεις «πτηνός φυγή» και «κατάγειος οἲκησις» αναφέρονται στα άλλα εφόδια με τα οποία εξασφαλιζόταν η επιβίωση όσων δεν είχαν άρτιο ή καθόλου εξοπλισμό, ενώ οι φράσεις «σμικρότητι ἢμπισχεν» και «ηὖξε μεγέθει», σε σχέση με την αρχική «τυποῦσιν αὐτά οἱ θεοί», φαίνονται αντιφατικές, δεδομένου ότι ο Επιμηθέας ξεπερνά τα όρια της δικαιοδοσίας του, που είναι η απονομή ιδιοτήτων, και επεμβαίνει και σε θέματα εξωτερικής μορφής, που είναι αρμοδιότητα των θεών. Στο σημείο αυτό διακρίνεται δηλαδή μια ανακολουθία στα λόγια του Πρωταγόρα. Ενώ προηγουμένως ανέφερε ότι οι θεοί έπλασαν τα όντα μέσα στη γη, δίνοντας τους τη μορφή τους, εδώ εμφανίζεται ο Επιμηθέας να είναι αυτός που διαμορφώνει την εικόνα των ειδών κάνοντας άλλα μικρόσωμα και άλλα μεγαλόσωμα. Ο  μύθος όμως έχει χαρακτήρα συμβολικό και θα μπορούσαμε να υποθέσουμε ότι οι θεοί έπλασαν σε γενικές γραμμές τα διάφορα είδη και η συγκεκριμενοποίηση της μορφής ανατέθηκε στον Προμηθέα και στον Επιμηθέα.
Οὓτως ἐπανισῶν

Πρόκειται για μια προσπάθεια αποκατάστασης ισορροπίας ανάμεσα στα ζώα με την τήρηση συμμετρικών αναλογιών. Στα πιο ανίσχυρα δηλαδή ζώα καταλογιζόταν ταχύτητα και στα πιο ισχυρά η ικανότητα κίνησής τους περιοριζόταν σε φυσιολογικά πλαίσια. Επίσης τα φυτοφάγα ζώα προικίζονταν με πολλή γονιμότητα, ενώ τα σαρκοφάγα με λίγη για να εξισορροπηθεί ο κίνδυνος να αφανιστούν τα πρώτα από τα δεύτερα. Ο Επιμηθέας μοιράζει τις ικανότητες και τα εφόδια στα ζώα με βάση κάποια κριτήρια, τα οποία είναι: η επιβίωση τους, η διαιώνιση των ειδών και η βιολογική ισορροπία. Στη φύση ισχύει μια αρχή, ο νόμος της αναπλήρωσης, σύμφωνα με τον οποίο μια αδυναμία αναπληρώνεται με μια ικανότητα. Έτσι τα εφόδια και οι ικανότητες που δίνει ο Επιμηθέας αντισταθμίζουν και εξισορροπούν κάποιες ελλείψεις και αδυναμίες που είχαν τα ζώα. 

μή τι γένος ἀϊστωθείη
Όλες αυτές οι ιδιότητες που έδωσε ο Επιμηθέας στα όντα αποσκοπούσαν στην εξασφάλιση της επιβίωσης τους και της διαιώνισης των ειδών τους.

ἀλληλοφθοριῶν διαφυγάς

Διαφυγαί είναι όλα τα μέσα (ταχύτητα, ισχύς, νύχια, δόντια κτλ.) με τα οποία εξοπλιζόταν τα ζώα και αποτρεπόταν η αλληλοεξόντωσή τους.

πρὸς τὰς ἐκ Διός ὣρας 

Οι αρχαίοι πίστευαν ότι ο Δίας ήταν ο δημιουργός όλων των ατμοσφαιρικών φαινομένων αλλά και ο ρυθμιστής των εποχών του έτους, που είναι οι καλούμενες Ώρες, κόρες του ίδιου και της Θέμιδας, η Ευνομία, η Δίκη και η Ειρήνη. Αυτές προστάτευαν τις εποχές του έτους και τους καρπούς κάθε εποχής και θεωρούνταν αιτίες της ωριμότητας και της τελειότητας όλων των φυσικών πραγμάτων, κυρίως δε της ακμής και της ομορφιάς  του ίδιου του ανθρώπου.
Οι σημασίες της λέξης ὣρες είναι: α. ορισμένος χρόνος, χρονική περίοδος που ορίζεται από φυσικούς νόμους, περίοδος του έτους, του μήνα, της ημέρας, β. εποχές του έτους (οι αρχαίοι Έλληνες διέκριναν τρεις εποχές: το ἒαρ, δηλαδή την άνοιξη, το θέρος, δηλαδή το καλοκαίρι και το χειμῶνα˙  την ὀπώραν, δηλαδή το φθινόπωρο, το θεωρούσαν μάλλον ως την ακμή του καλοκαιριού), γ. επειδή η λέξη χρησιμοποιούνταν για να δηλώσει την καλύτερη εποχή του χρόνου, κατέληξε να σημαίνει επίσης την κατάλληλη στιγμή, τη σωστή στιγμή (όπως η λέξη καιρός), δ. η καλή στιγμή της ζωής του ανθρώπου, δηλαδή η νεότητα.
ἀμφιεννύς…θριξίν…δέρμασιν
Ο Επιμηθέας ντύνοντας τα ζώα με πυκνό τρίχωμα και ανθεκτικό δέρμα δημιουργούσε σ’ αυτά αντιστάσεις για να αντιμετωπίζουν το κρύο το χειμώνα και τη ζέστη το καλοκαίρι και επιπλέον τους εξασφάλιζε, όταν έρχονταν στις φωλιές τους, ένα δικό τους φυσικό στρώμα και σκέπασμα.

ἐξεπόριζεν…βοτάνην… καρπούς… ῥίζας… τροφήν… βοράν

Το είδος της τροφής, δηλαδή χορτάρι, καρποί, ρίζες για ένα μεγάλο αριθμό ζώων και η σάρκα άλλων για ένα μικρότερο, διαχώριζε τα ζώα σε φυτοφάγα και σαρκοφάγα.
Ο μύθος από την άποψη της αλήθειας και του περιεχομένου που περιέχει.
Ο μύθος περιέχει στοιχεία, από τα οποία ορισμένα ευσταθούν ακόμη και με σημερινά κριτήρια. Συγκεκριμένα ο μύθος:

1. Περιέχει ορισμένες κοσμολογικές - φιλοσοφικές ιδέες, όπως είναι η άποψη ότι οι ζωντανοί οργανισμοί αποτελούνται από χώμα, φωτιά και από όσα αναμειγνύονται με τη φωτιά και το χώμα, δηλαδή από νερό και αέρα, συνολικά από τέσσερα στοιχεία.
2. Περιέχει κάποιες αλήθειες για το στάδιο της βιολογικής προέλευσης του ανθρώπου και των άλλων έμβιων όντων:

- παρουσιάζει το νόμο της αναπλήρωσης

- αναφέρεται το γεγονός της εξαφάνισης και της διατήρησης των ειδών
- τονίζεται το γεγονός ότι ο άνθρωπος ήταν το λιγότερο εξοπλισμένο από όλα τα ζώα, το βιολογικά πιο ανίσχυρο (γυμνός, ανυπόδητος, άστρωτος, άοπλος)

- περιέχει ορισμένες «κοινωνιολογικές» παρατηρήσεις που αφορούν την αρχική κατάσταση της ανθρώπινης κοινωνίας  (ενότητα 4η)

Αισθητικά σχόλια

ποιητικά ρήματα: ἢμπισχεν, ἀϊστωθείη
ιστορικοί ενεστώτες: τυποῦσιν, παραιτεῖται, νέμει

εύηχα και καλλωπιστικά επίθετα: ἂοπλον, πτηνόν, κατάγειον, αὐτοφυής, ἀναίμοις
σχήματα λόγου: α. πρωθύστερο: κοσμῆσαί τε καὶ νεῖμαι, β. χιαστό: τοῖς μὲν… βοτάνην… ῥίζας - τοῖς δὲ… πολυγονίαν / ἒστι δ’ οἷς… τροφήν … βοράν / τοῖς μὲν ὀλιγογονίαν, γ. παράλλαξη: μέν ἀμῦναι - δὲ (ἀμῦναι) καὶ… ὃπως ὑπάρχοι, δ. επιμερισμός κατ’ επεξήγηση: ἂλλοις (τοῖς μὲν, ἂλλοις δὲ, τοῖς δὲ) - ἂλλας (βοτάνην, καρπούς, ῥίζας), ε. παρήχηση: ὀλιγογονίαν… πολυγονίαν…γένει.

σύνθετα εύηχα ουσιαστικά: ἀλληλοφθοριῶν, ὀλιγογονίαν, πολυγονίαν

μεταφορά στον ευθύ από τον πλάγιο λόγο: ἐπίσκεψαι

Ο Προμηθέας του Ησιόδου και του Πρωταγόρα.
Και τα δύο κείμενα, το ένα ποιητικό και τα άλλο πεζό - φιλοσοφικό, αναφέρονται κυρίως στη δράση του Προμηθέα και στην κλοπή τα φωτιάς. Ωστόσο παρουσιάζουν κάποιες διαφορές:

α. Ως προς τη δημιουργία: Ο Πρωταγόρας αναφέρεται στη δημιουργία των ζώων και του ανθρώπου, στη διανομή εφοδίων σ’ αυτά, ενώ ο Ησίοδος όχι.

β. Ως προς το Δία: Ο Δίας στον Ησίοδο παρουσιάζεται ως σκληρός τιμωρός του Προμηθέα και εχθρικός στο ανθρώπινο γένος, ενώ στον Πρωταγόρα είναι ευεργέτης των ανθρώπων, αφού θα τους δώσει την αιδώ και τη δίκη. Ως προς τη στάση του απέναντι στον Προμηθέα, αναφέρεται αόριστα ότι ο Προμηθέας δικάστηκε για την πράξη του, αλλά το όνομα του Δία δεν αναφέρεται καν. 

γ. Ως προς τον Προμηθέα και την κλοπή της φωτιάς: Ο Ησίοδος, αφού στην αρχή αναφερθεί στην ευστροφία του Προμηθέα, τον παρουσιάζει στη συνέχεια ως δόλιο και ασεβή. Όσο για την κλοπή της φωτιάς, προβάλλει περισσότερο την πράξη και όχι τον σκοπό του Προμηθέα, προβάλλοντάς τον ως κλέφτη και όχι ως ευεργέτη των ανθρώπων. Αντίθετα ο Πρωταγόρας τον παρουσιάζει ως ευεργέτη και προστάτη του ανθρώπων και η αφήγησή του είναι ανθρωποκεντρική, αφού στρέφεται μάλιστα γύρω από τα εφόδια του ανθρώπου και την οργάνωση πολιτισμού.
Ενδεικτικές δραστηριότητες

Α. Τι λέει το κείμενο;

1. Να προσδιορίσετε το θέμα και τη δομή της ενότητας.

2. Πώς φαίνεται ότι ξεκινάει η αφήγηση ενός μύθου;

3. Τι υπήρχε πριν από τη δημιουργία των θνητών όντων;
4. Ποιοι περιλαμβάνονται στα θνητά γένη;

5. Με ποια υλικά δημιουργήθηκαν τα θνητά γένη;

6. Ποιος ήταν ο ρόλος του Προμηθέα και του Επιμηθέα;

7. Πώς αποφάσισαν να κάνουν τη μοιρασιά;

8. Συνδυάζοντας την ετυμολογία των ονομάτων και την απόφασή τους για το διαμοιρασμό ποια προοικονομία δημιουργείται;
9. Πώς μοίρασε τις ιδιότητες ο Επιμηθέας;

10. Τι προσπαθούσε να πετύχει μοιράζοντας τις ιδιότητες με αυτόν τον τρόπο;

11. Πείτε παραδείγματα ζώων με τα χαρακτηριστικά που παρουσιάζονται στο μύθο.

12. Ποιες ιδιότητες και ποια εφόδια μοίρασε στα ζώα ο Επιμηθέας; Από ποιους κινδύνους προσπάθησε να εξασφαλίσει τη σωτηρία τους;
13. Ποια προστατευτικά μέσα επινόησε ο Επιμηθέας για τα έμβια όντα στην επαφή τους με τα το έδαφος;

14. Πώς εφοδιάστηκαν τα θνητά όντα για να αντιμετωπίσουν τις καιρικές συνθήκες;

15. Πώς καθορίστηκε η διατροφή των ζώων; 

16. Πώς καθορίστηκε η αναπαραγωγή των ζώων;

17. Γιατί έγινε με αυτόν τον τρόπο ο καθορισμός αυτός;

18. Πώς ικανοποιείται ο νόμος της αναπλήρωσης από τη συνολική μοιρασιά του Επιμηθέα;

19. Πώς οργάνωσε στη μοιρασιά ο Επιμηθέας την ισχύ και την ταχύτητα;

20. Πώς ο Επιμηθέας εξασφάλισε την επιβίωση και τη διαιώνιση του ζωικού βασιλείου;
21. Ο μύθος με τον οποίο πραγματεύεται το θέμα του ο Πρωταγόρας (Σ/Λ):
α. είναι εμπνευσμένος από παλαιότερους μύθους. 
β. έχει αρχαιότερες ρίζες και ήδη καταγράφεται στον Όμηρο.

γ. έχει στόχο να παραπλανήσει τους ακροατές.

δ. έχει διδακτικό και παιδευτικό περιεχόμενο.

ε. ως αποδεικτικό μέσο είναι ισχυρότερο από το «λόγο».
22. Να συμπληρώσετε µε τη βοήθεια του κειµένου τις παρακάτω προτάσεις, ώστε να φαίνεται πώς εξασφαλίστηκε η ισορροπία στο ζωικό βασίλειο. 

• Η ταχύτητα αντιστάθµιζε την ................................................ 

• Τα φτερά ή η υπόγεια κατοικία αντιστάθµιζαν ............................. 

• Όσα ζώα είχαν δύναµη δε χρειάζονταν ................................ 

• Όσα είχαν µεγάλο µέγεθος ..................................... 

• Τα όπλα αντιστάθµιζαν .............................. 

• Για να αντιµετωπίζουν τις καιρικές µεταβολές τους έδωσε .......................….. 

• Με πολυγονία προίκισε ................................. 

• Ολιγογονία έδωσε .................................... 

• ∆εν έδωσε σε όλα τα ζώα την ίδια τροφή για να µην ................................
Β. Ας εμβαθύνουμε στο νόημα του κειμένου

1. «Ἦν γὰρ ποτε χρόνος»: ποια είναι η λειτουργία της φράσης στη δομή του λόγου;
2. «Ὃτε θεοί μὲν ἦσαν», «τυποῦσι αὐτά θεοί»: Νομίζετε ότι οι απόψεις αυτές έρχονται σε αντίθεση με την αγνωστικιστική θέση του Πρωταγόρα: «περὶ μὲν θεῶν οὐκ ἒχω εἰδέναι, οὒθ’ ὡς εἰσίν οὐθ’ ὡς οὐκ εἰσίν οὐθ’ ὁποῖοι τινές ἰδέαν. Πολλὰ γὰρ τὰ κωλὺοντα εἰδέναι ἢ τ’ ἀδηλότης καὶ βραχύς ὢν ὁ βίος τοῦ ἀνθρώπου».
3. Ποια αρχέγονη αντίληψη υποδηλώνει η φράση «τυποῦσι αὐτά θεοί γῆς ἒνδον»;
4. Ο Πρωταγόρας αξιοποιεί στο µύθο αρχέγοντες αντιλήψεις για τη Γη - Μητέρα και για τον αυτοχθονισµό. Να εντοπίσετε τις αντιλήψεις αυτές στο κείµενο και να εξηγήσετε τη σηµασία τους για το µύθο. Θα σας βοηθήσουν οι γνώσεις σας από τη µυθολογία για τη θεοποίηση της Γης και ο µύθος του Κάδµου για τους «Σπαρτούς» (Καδµείους) Θηβαίους.
5. «ἐκ γῆς καὶ πυρὸς … κεράννυται»: από ποια συστατικά δημιούργησαν οι θεοί, κατά τον Πρωταγόρα, τα έμβια όντα; Ποιες κοσμολογικές θεωρίες φαίνεται να ακολουθεί ο σοφιστής;
6. Να εντοπίσετε το σημείο του κειμένου που αναφέρεται στην αντίληψη του αυτοχθονισμού και να εξηγήσετε τη σχέση της με την ανθρωπολογική θεωρία του πρωταγόρειου μύθου.
7. Στον μύθο του Πρωταγόρα, ο άνθρωπος παρουσιάζεται ως το πιο αδύναμο και λιγότερο προικισμένο βιολογικά ον. Συζητήστε αυτή την παρουσίαση και αναζητήστε τα χαρακτηριστικά εκείνα του ανθρώπου που του επέτρεψαν να επιβιώσει, να διαφοροποιηθεί από τα άλλα θηλαστικά και να αναπτύξει πολιτισμό.
8. Διαβάστε το απόσπασμα της Θεογονίας του Ησιόδου για τον Προμηθέα. Συγκρίνετε τις αφηγήσεις του Ησιόδου και του Πρωταγόρα.
9. Να σκιαγραφήσετε την προσωπικότητα και το ρόλο των Επιμηθέα και Προμηθέα στη δημιουργία λαμβάνοντας υπόψη σας και την ετυμολογία των ονομάτων τους.
10. Ποιο ρόλο διαδραματίζει η μοίρα (εἱμαρμένη) στην ενότητα και πώς εξηγείται αυτός;
11. Ποια σημεία του μύθου του Πρωταγόρα μας δείχνουν το χαρακτήρα του παραμυθιού;
12. Πώς εξυπηρετεί την οικονομία του μύθου ο καταμερισμός των αρμοδιοτήτων ανάμεσα στον Προμηθέα και τον Επιμηθέα;
13. Με ποιους τρόπους ο Επιμηθέας προσπάθησε να εξισορροπήσει τις δυνάμεις των έμβιων όντων και να εξασφαλίσει την επιβίωση και τη διαιώνιση του είδους τους; Σε ποιον τομέα πέτυχε και σε ποιον δεν ήταν προνοητικός;
14. Να δείξετε πώς ο Επιμηθέας φρόντισε «για την εξισορρόπηση των αντίρροπων τάσεων στα πλαίσια του οικοσυστήματος».
15. Να δείξετε ότι ο μύθος του Πρωταγόρα εξηγεί τελεολογικά το νόμο της αναπλήρωσης.
16. Γιατί, κατά τη γνώμη σας, ευθύνεται ο Προμηθέας για την εξέλιξη της διανομής των εφοδίων στα θνητά όντα;
Γ. Για τη γλώσσα του κειμένου

1. Με ποιες λέξεις του κειμένου έχουν ετυμολογική συγγένεια οι παρακάτω λέξεις της νέας ελληνικής: παρανάλωμα, αφοπλισμός, σχεδόν, πτερύγιο, διαρκής, ικανότητα, χείμαρρος, υπόδημα, εκεχειρία, πεποίθηση, νέμεση, ευπρέπεια, φωνή, προφήτης, εκδορά, αυτάρκεια, τυποποίηση, μερίδα, μείγμα, σθεναρός, κατευνάζω, κατανάλωση, αµπέχονο, σαρκοβόρο, καταβροχθίζω, περιδέραιο, γενική, βιοποριστικός;
2. πῦρ, γῆ: Να χρησιμοποιήσετε τα ουσιαστικά ως πρώτο συνθετικό σε δέκα σύνθετα για το καθένα.
3. Να δώσετε τα αντώνυμα των παρακάτω λέξεων του κειμένου στα αρχαία ελληνικά: ἀσθενεστέρους, ἄοπλον, κατάγειον, οἰκεία.
4. Να γράψετε ένα συνώνυμο στην αρχαία ελληνική για τις παρακάτω λέξεις του κειμένου: προσέταξεν, ἦλθεν, ἒδωκεν, κοσμῆσαι, ἂγειν.
5. «παραιτοῦµαι»: Να γράψετε ποια σηµασία έχει το ρήµα στο κείµενο και ποια έχει σήµερα.
6. «Προμηθέα δὲ παραιτεῖται ᾿Επιμηθεὺς αὐτὸς νεῖμαι, «Νείμαντος δέ μου,» ἔφη, «ἐπίσκεψαι·» καὶ οὕτω πείσας νέμει»: Να εντοπίσετε δύο ρηματικούς τύπους που στη νέα ελληνική χρησιμοποιούνται με διαφορετική σημασία και να γράψετε από μία πρόταση για τον καθένα.
7. Να συμπηρωθούν τα κενά με ομόρριζα απλά ή σύνθετα των εξής λέξεων του κειμένου: πείσας, ἐμηχανᾶτο.

α. Τα επιχειρήματά σου δεν είναι και τόσο …………..…………..……..

β. Δε θα με  ……..………………... ακόμα κι αν με …………….…….……………

γ. Στη δύσκολη αυτή στιγμή δεν ενεργοποιήθηκε ο κρατικός …………………………

δ. Όλες του οι κινήσεις πρόδιδαν έναν άνθρωπο που βρίσκεται σε …………………………

ε. Ο Δούρειος Ίππος είναι μια επιπλέον απόδειξη ότι ο Οδυσσέας ήταν ………………….
στ. Όλα θα πάνε καλά, αρκεί μόνο να μου δείξεις …………………………..

ζ. Οι κινήσεις, από την καθημερινή εξάσκηση και τριβή, γίνονται πλέον ………………..

η. Ήμουν σε πολύ δύσκολη θέση ώσπου ήρθε ο …...........………………. Θεός.

θ. Σου αναθέτω τελείως ………………………… αυτή την υπόθεση.

8. Να αντιστοιχίσετε τις λέξεις της στήλης Α µε τις συνώνυµές τους που δίνονται στη στήλη Β. 
	Α
	Β

	κατάγειος
	ἀποδίδωµι

	κεράννυµι
	ἱκετεύω, παρακαλῶ

	νέµω
	ἀµφιέννυµι

	προσάπτω
	ὑπόγειος

	ἀµπίσχω
	µείγνυµι

	ἰσχύς
	µερίζω

	µηχανῶµαι
	ἰσχυρός, πυκνός

	παραιτοῦµαι
	δύναµις, σθένος

	στερεός
	ἐπινοῶ


9. Να αντιστοιχίσετε τις λέξεις της στήλης Α µε τις αντώνυµές τους που δίνονται στη στήλη Β. 
	Α
	Β

	φῶς
	ἐνδεής

	τάχος
	μειῶ

	θνητός
	φθορά

	αὒξω
	σκότος

	ἱκανός
	ἀδυναμία

	σωτηρία
	ἒνδεια

	ἐξευρίσκω
	ἀθάνατος

	ἰσχύς
	βραδύτης

	εὐμάρεια
	ἀπορῶ
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